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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. PASIŪLYMO APLINKYBĖS 

• Pasiūlymo pagrindimas ir tikslai 

Šio Komisijos pasiūlymo tikslas – užtikrinti, kad atitinkami ES teisės aktai būtų suderinti su iš 

dalies pakeistomis Pasaulinės intelektinės nuosavybės organizacijos (PINO) Lisabonos 

geografinių nuorodų sistemos bendrosiomis taisyklėmis.  

2025 m. liepos 14 d. šešiasdešimt šešto rato PINO valstybių narių asamblėjų susitikimuose 

Lisabonos sąjungos asamblėja priėmė Bendrųjų taisyklių, parengtų remiantis Lisabonos 

susitarimu dėl kilmės vietos nuorodų apsaugos ir jų tarptautinės registracijos ir Lisabonos 

susitarimo dėl kilmės vietos nuorodų ir geografinių nuorodų Ženevos aktu, (toliau – 

Bendrosios taisyklės) pakeitimus, kaip rekomendavo Lisabonos sistemos plėtojimo darbo 

grupė 2025 m. kovo 20 d. įvykusiame šeštajame posėdyje, siekiant, kad jie būtų priimti 

Lisabonos sąjungos asamblėjoje ir įsigaliotų 2026 m. liepos 1 d., kaip nustatyta dokumento 

LI/A/42/2 priede. 

Sąjunga yra Lisabonos susitarimo dėl kilmės vietos nuorodų ir geografinių nuorodų Ženevos 

akto susitariančioji šalis. 2019 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu 

(ES) 2019/1753 dėl Sąjungos veiksmų prisijungus prie Lisabonos susitarimo dėl kilmės vietos 

nuorodų ir geografinių nuorodų nustatomos taisyklės ir procedūros, susijusios su Sąjungos 

veiksmais jai prisijungus prie Lisabonos susitarimo dėl kilmės vietos nuorodų ir geografinių 

nuorodų Ženevos akto. 2025 m. liepos 14 d. Lisabonos sąjungos asamblėjai priėmus Bendrųjų 

taisyklių pakeitimus, iki Bendrųjų taisyklių pakeitimų įsigaliojimo dienos turės būti iš dalies 

pakeistos kelios Reglamento (ES) 2019/1753 nuostatos, kad būtų užtikrintas Reglamento (ES) 

2019/1753 nuoseklumas ir darna su atnaujintomis Bendrosiomis taisyklėmis ir taip sudarytos 

sąlygos Sąjungai toliau visapusiškai veikti kaip Ženevos akto susitariančiajai šaliai.  

Sąjunga pritarė tiems pakeitimams remdamasi 2025 m. liepos 8 d. Tarybos sprendimu (ES) 

2025/1415 dėl pozicijos, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi Lisabonos susitarimu dėl 

kilmės vietos nuorodų apsaugos ir jų tarptautinės registracijos įsteigtoje Specialiosios 

sąjungos asamblėjoje, kiek tai susiję su pasiūlytais Bendrųjų taisyklių, parengtų remiantis 

Lisabonos susitarimu ir to susitarimo Ženevos aktu, daliniais pakeitimais1. 

• Suderinamumas su kitomis Sąjungos politikos sritimis 

Pasiūlymas dera su Sąjungos bendrąja geografinių nuorodų apsaugos skatinimo ir stiprinimo 

sudarant dvišalius, regioninius ir daugiašalius susitarimus politika.  

2. TEISINIS PAGRINDAS, SUBSIDIARUMO IR PROPORCINGUMO 

PRINCIPAI 

• Teisinis pagrindas 

Atsižvelgiant į reglamento dalyką, reglamentas turėtų būti grindžiamas Sutarties dėl Europos 

Sąjungos veikimo 207 straipsniu. 

                                                 
1 OL L, 2025/1415, 2025 7 15, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1415/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1415/oj
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• Subsidiarumo principas (neišimtinės kompetencijos atveju)  

Dėl Lisabonos susitarimo Ženevos akto Sąjungai suteikta išimtinė kompetencija. Ji suteikta 

remiantis Europos Teisingumo Teismo 2017 m. spalio 25 d. sprendimu byloje C-389/15 

Komisija / Taryba, kuriame išaiškinta, kad patikslintas Lisabonos susitarimo, t. y. Ženevos 

akto, projektas yra iš esmės skirtas Sąjungos ir trečiųjų valstybių tarpusavio prekybai 

palengvinti ir reglamentuoti ir, antra, jis gali turėti tiesioginį ir nedelsiamą poveikį šiai 

prekybai, nes derybos dėl jo yra išimtinė Sąjungos kompetencija, pagal SESV 3 straipsnio 1 

dalį suteikta jai bendros prekybos politikos srityje, nurodytoje SESV 207 straipsnio 1 dalyje. 2  

Pagal Europos Sąjungos sutarties (ES sutartis) 5 straipsnio 3 dalį subsidiarumo principas 

netaikomas srityse, kuriose Sąjunga turi išimtinę kompetenciją. 

• Proporcingumo principas 

Siūlomomis priemonėmis neviršijama to, kas būtina siekiant tikslo leisti Sąjungai ir toliau 

dalyvauti Lisabonos sąjungoje taip, kad būtų užtikrinta veiksminga ES geografinių nuorodų 

apsauga. 

• Priemonės pasirinkimas 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas yra tinkama teisinė priemonė Reglamentui (ES) 

2019/1753 iš dalies pakeisti, nes juo abiejų institucijų teisėkūros prerogatyvos užtikrinamos 

taip pat, kaip ir pradiniu reglamentu. 

3. EX POST VERTINIMO, KONSULTACIJŲ SU SUINTERESUOTOSIOMIS 

ŠALIMIS IR POVEIKIO VERTINIMO REZULTATAI 

• Galiojančių teisės aktų ex post vertinimas / tinkamumo patikrinimas 

Netaikoma.  

• Konsultacijos su suinteresuotosiomis šalimis 

Netaikoma.  

• Tiriamųjų duomenų rinkimas ir naudojimas 

Netaikoma.  

• Poveikio vertinimas 

Reglamento (ES) 2019/1753 pakeitimai yra techninio pobūdžio; jais tik daromos nuorodos į 

2024 m. priimtus ES teisės aktus dėl geografinių nuorodų ir įgyvendinami 2025 m. priimti 

Bendrųjų taisyklių pakeitimai.  

Geresnio reglamentavimo gairėse išaiškinta, kad poveikio vertinimas turi būti atliekamas tik 

tada, kai jis yra naudingas – tai nustatoma kiekvienu atveju atskirai. Iš esmės tais atvejais, kai 

Komisija turi tik nedideles pasirinkimo galimybes arba jų visai neturi, poveikio vertinimas 

nėra reikalingas. Taip yra šiuo atveju, nes siūlomi pakeitimai yra būtini vykdant Sąjungos 

teisinius įsipareigojimus pagal Ženevos aktą, kad būtų atsižvelgta į Bendrųjų taisyklių 

                                                 
2 2017 m. spalio 25 d. sprendimas Europos Komisija / Europos Sąjungos Taryba, C-389/15, 

ECLI:EU:C:2017:798; 74 punktas.  
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pakeitimus, kurie įsigalios ne vėliau kaip 2026 m. liepos 1 d. Atsižvelgiant į šias aplinkybes 

buvo suteiktas politinis patvirtinimas. 

• Reglamentavimo tinkamumas ir supaprastinimas 

Remiantis atliktu skaitmeniniu vertinimu, dabartinis pasiūlymas neturi skaitmeninių aspektų, 

nes skaitmeninės svarbos nėra. Pasiūlymu siekiama suderinti ES teisės aktus su iš dalies 

pakeistomis PINO Lisabonos geografinių nuorodų sistemos bendrosiomis taisyklėmis. 

Pasiūlymas netaikomas skaitmeninėms priemonėms ar keitimuisi duomenimis. Pasiūlymas 

neapima duomenų rinkimo, tvarkymo, generavimo, keitimosi ar dalijimosi jais; 

suinteresuotųjų subjektų procesų automatizavimo arba skaitmeninimo, naujų ar esamų 

skaitmeninių sprendimų naudojimo, ir nėra susijęs su skaitmeninėmis viešosiomis 

paslaugomis. 

• Pagrindinės teisės 

Užtikrinama, kad Sąjunga ir toliau visapusiškai dalyvaus Lisabonos Sąjungoje kaip Ženevos 

akto susitariančioji šalis pagal Sąjungos pagrindinių teisių chartijos 17 straipsnio 2 dalį, 

kurioje numatyta, kad intelektinė nuosavybė turi būti saugoma. 

4. POVEIKIS BIUDŽETUI 

Siūloma teisėkūros iniciatyva poveikio biudžetui neturi.  

5. KITI ELEMENTAI 

• Įgyvendinimo planai ir stebėsena, vertinimas ir ataskaitų teikimo tvarka 

Netaikoma.  

• Aiškinamieji dokumentai (direktyvoms) 

Netaikoma.  

• Išsamus konkrečių pasiūlymo nuostatų paaiškinimas 

Nuo 2026 m. liepos 1 d. pagal naują Bendrųjų taisyklių 15 taisyklę susitariančiosioms šalims 

leidžiama teikti prašymus užregistruoti naujų tipų pakeitimus: pagal Ženevos aktą 

įregistruotos kilmės vietos nuorodos ar geografinės nuorodos pavadinimo pakeitimą, prekės ar 

produkto rūšies pakeitimą ir duomenų, susijusių su atitinkamos kilmės vietos nuorodos ar 

geografinės nuorodos kokybe, reputacija ar savybėmis, aprašymo pakeitimą, kaip nustatyta 

Bendrųjų taisyklių 5 taisyklės 3 dalyje.  

Reglamente (ES) 2019/1753 nustatytos procedūros šiuo metu taikomos tik Sąjungos kilmės 

vietos nuorodų arba geografinių nuorodų registravimo paraiškų teikimui (Reglamento (ES) 

2019/1753 2 straipsnis), sprendimams suteikti arba atsisakyti suteikti apsaugą kitų 

susitariančiųjų šalių įregistruotoms kilmės vietos nuorodoms arba geografinėms nuorodoms 

(to paties reglamento 4–7 straipsniai) ir leidimui valstybėms narėms, Lisabonos susitarimo 

narėms ir besijungiančioms prie Ženevos akto šalims pranešti Tarptautiniam biurui apie savo 

kilmės vietos nuorodas.  

Todėl labai svarbu nustatyti procedūras, kuriomis Sąjungai būtų sudarytos palankesnės 

sąlygos teikti Sąjungos ir jos valstybių narių kilmės vietos nuorodų arba geografinių nuorodų 

pakeitimus, kurie yra svarbūs tokių kilmės vietos nuorodų arba geografinių nuorodų apsaugai 
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Ženevos akte. Kita vertus, taip pat turėtų būti nustatytos procedūros, pagal kurias Sąjunga 

galėtų įvertinti, ar teikti apsaugą kilmės vietos nuorodoms arba geografinėms nuorodoms, 

kurių kilmės vieta yra susitariančiųjų šalių, kurios nėra valstybės narės ir kurių pakeitimas 

užregistruotas Tarptautiniame registre, teritorijoje.  

Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta pirmiau, būtina nustatyti tinkamas procedūras pagal 

Reglamentą (ES) 2019/1753, kad jis būtų pritaikytas prie naujų Ženevos akto taisyklių.  

Šie pakeitimai yra būtini, kad Sąjunga galėtų vykdyti savo įsipareigojimus pagal Ženevos 

aktą. 

Be to, siekiant procedūrų supaprastinimo ir ekonomiškumo, turėtų būti išbraukta valstybių 

narių, kurios buvo Lisabonos susitarimo šalys iki Sąjungos prisijungimo prie Ženevos akto, 

pareiga perduoti Komisijai visus Tarptautinio biuro pagal Lisabonos susitarimą pateiktus 

pranešimus ir Komisijos pareiga perduoti tuos pranešimus visoms kitoms valstybėms narėms.  

Be to, pakeitimu taip pat turėtų būti atsižvelgta į naujausią ES teisės aktų dėl geografinių 

nuorodų reformą, po kurios priimtas Reglamentas (ES) 2024/1143, kuriuo Sąjungoje nustatyta 

bendra geografinių nuorodų sistema, sustiprinant tokių produktų kaip vynas, spiritiniai 

gėrimai ir žemės ūkio produktai, taip pat amatininkų ir pramonės gaminiai, apsaugą ir 

pripažinimą. Taikomų teisės aktų pokyčiai turėtų atsispindėti Reglamento (ES) 2019/1753 

tekste. Visų pirma nuorodos į atitinkamus panaikintų reglamentų dėl geografinių nuorodų 

komitetus turėtų būti pakeistos nuoroda į specialų geografinių nuorodų komitetą, įsteigtą 

Reglamentu (ES) 2024/1143.  
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2026/0044 (COD) 

Pasiūlymas 

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS 

kuriuo dėl 2025 m. liepos 14 d. Lisabonos sąjungos asamblėjos priimtų Bendrųjų 

taisyklių pagal Lisabonos susitarimą dėl kilmės vietos nuorodų ir geografinių nuorodų 

pakeitimų iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2019/1753 

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 207 straipsnį, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

teisėkūros procedūra priimamo akto projektą perdavus nacionaliniams parlamentams, 

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę1,  

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros, 

kadangi: 

(1) Sąjunga yra Lisabonos susitarimo dėl kilmės vietos nuorodų ir geografinių nuorodų 

Ženevos akto susitariančioji šalis. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 

2019/17532 nustatomos taisyklės ir procedūros, susijusios su Sąjungos veiksmais jai 

prisijungus prie Ženevos akto;  

(2) 2025 m. liepos 14 d. šešiasdešimt šešto rato PINO (Pasaulinės intelektinės nuosavybės 

organizacijos) valstybių narių asamblėjų susitikimuose Lisabonos sąjungos asamblėja 

priėmė Bendrųjų taisyklių, parengtų pagal Lisabonos susitarimą dėl kilmės vietos 

nuorodų apsaugos ir jų tarptautinės registracijos,3 ir Lisabonos susitarimo dėl kilmės 

vietos nuorodų ir geografinių nuorodų Ženevos akto, (toliau – Bendrosios taisyklės)4 

pakeitimus. Tos naujos taisyklės įsigalios 2026 m. liepos 1 d.; 

(3) 2025 m. liepos 14 d. Lisabonos sąjungos asamblėjai priėmus Bendrųjų taisyklių 

pakeitimus, iki Bendrųjų taisyklių pakeitimų įsigaliojimo dienos turėtų būti iš dalies 

pakeistos kelios Reglamento (ES) 2019/1753 nuostatos, kad būtų užtikrintas 

Reglamento (ES) 2019/1753 nuoseklumas ir darna su atnaujintomis Bendrosiomis 

                                                 
1 OL C , , p. . 
2 2019 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/1753 dėl Sąjungos veiksmų 

prisijungus prie Lisabonos susitarimo dėl kilmės vietos nuorodų ir geografinių nuorodų Ženevos akto 

(OL L 271, 2019 10 24, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2019/1753/oj). 
3 Lisabonos susitarimo dėl kilmės vietos nuorodų ir geografinių nuorodų Ženevos aktas (OL L 271, 

2019 10 24, p. 15, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2019/1754/oj); Bendrieji reglamentai 

pagal Lisabonos susitarimą ir Lisabonos susitarimo Ženevos aktą (įsigaliojusį nuo 2023 m. liepos 14 

d.). ELI: https://www.wipo.int/wipolex/en/treaties/textdetails/19813. 

4 Pakeitimo tekstas: LI/A/42/2; Liepos 14 d. Lisabonos asamblėjos posėdžio apibendrinamoji ataskaita  

  2025 m., įskaitant sprendimą dėl pakeitimo A/66/10 patvirtinimo.  

 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2019/1754/oj
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/li_a_42/li_a_42_2.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/li_a_42/li_a_42_2.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/li_a_42/li_a_42_2.pdf
https://www.wipo.int/edocs/mdocs/govbody/en/li_a_42/li_a_42_2.pdf
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taisyklėmis ir taip sudarytos sąlygos Sąjungai toliau visapusiškai veikti kaip Ženevos 

akto susitariančiajai šaliai;  

(4) visų pirma, priėmus naują Bendrųjų taisyklių 15 taisyklę, susitariančiosios šalys galės 

teikti prašymus į Tarptautinį registrą įtraukti šių naujų tipų pakeitimus: pagal Ženevos 

aktą įregistruotos kilmės vietos nuorodos ar geografinės nuorodos pavadinimo 

pakeitimą, prekės ar produkto rūšies pakeitimą ir duomenų, susijusių su atitinkamos 

kilmės vietos nuorodos ar geografinės nuorodos kokybe, reputacija ar savybėmis, 

aprašymo pakeitimą, kaip nustatyta Bendrųjų taisyklių 5 taisyklės 3 dalyje;  

(5) Reglamente (ES) 2019/1753 nustatytos procedūros šiuo metu prašymams dėl 

pakeitimų netaikomos;  

(6) todėl būtina nustatyti procedūras, kad Sąjunga galėtų patenkinti susijusius prašymus. 

Sąjungos prašymai dėl pakeitimų turėtų būti susiję su jos kilmės vietos nuorodomis 

arba geografinėmis nuorodomis, valstybių narių, kurioms leista būti Ženevos akto 

narėmis ir kurių atžvilgiu Komisija arba Europos Sąjungos intelektinės nuosavybės 

tarnyba (toliau – Tarnyba) yra kompetentinga institucija, kilmės vietos nuorodomis 

arba geografinėmis nuorodomis;  

(7) tikslinga išskirti dviejų tipų pakeitimus. Kalbant apie pavadinimo, produkto rūšies ar 

saugomos kilmės vietos nuorodos ar saugomos geografinės nuorodos arba geografinės 

nuorodos, saugomos pagal Reglamentą (ES) 2024/1143 arba Reglamentą (ES) 

2023/2411, geografinės vietovės pakeitimus, šie elementai yra Ženevos akto sistemos 

kilmės vietos nuorodų ir geografinių nuorodų sudedamieji elementai, todėl, patvirtinus 

pakeitimą Sąjungos sistemoje, Komisija turėtų būti įpareigota prašyti pakeisti 

atitinkamą Tarptautiniame registre įregistruotą kilmės vietos nuorodą ar geografinę 

nuorodą;  

(8) kita vertus, duomenys apie [kilmės vietos nuorodos arba geografinės nuorodos] 

kokybę, reputaciją ar savybes yra neprivalomas kilmės vietos nuorodų ir geografinių 

nuorodų elementas Ženevos akto sistemoje. Prašymas pakeisti tokius kilmės vietos 

nuorodos arba geografinės nuorodos, registruotos Tarptautiniame registre, elementus 

turėtų būti įmanomas kilmės vietos nuorodos arba geografinės nuorodos kilmės 

valstybės narės iniciatyva ir po to, kai pakeitimas buvo patvirtintas Sąjungos 

sistemoje;  

(9) atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta pirmiau, būtina nustatyti tinkamas procedūras pagal 

Reglamentą (ES) 2019/1753, kad jis būtų pritaikytas prie naujų Ženevos akto 

taisyklių;  

(10) šie pakeitimai yra būtini, kad Sąjunga galėtų vykdyti savo įsipareigojimus pagal 

Ženevos aktą; 

(11) be to, siekiant procedūrų supaprastinimo ir ekonomiškumo, turėtų būti išbraukta 

valstybių narių, kurios buvo Lisabonos susitarimo šalys iki Sąjungos prisijungimo prie 

Ženevos akto, pareiga perduoti Komisijai visus Tarptautinio biuro pagal Lisabonos 

susitarimą pateiktus pranešimus ir Komisijos pareiga perduoti tuos pranešimus visoms 

kitoms valstybėms narėms;  

(12) kalbant apie amatininkų ir pramonės gaminių geografines nuorodas, Komisija 

Reglamento (ES) 2023/2411 30 straipsnyje nustatytais konkrečiais atvejais turėtų 

turėti galimybę iš Tarnybos perimti įgaliojimus priimti sprendimus dėl Europos 

Sąjungos ar jos valstybių narių kilmės vietos nuorodų ir geografinių nuorodų 

registravimo, keitimo ir panaikinimo, taip pat dėl trečiosios valstybės kilmės vietos 

nuorodų ir geografinių nuorodų apsaugos, atsisakymo suteikti apsaugą, keitimo ir 
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pripažinimo negaliojančiomis. Taip yra visų pirma dėl to, kad siūlomos geografinės 

nuorodos įregistravimas gali prieštarauti viešajai tvarkai arba toks įregistravimas ar 

paraiškos atmetimas gali kelti pavojų Sąjungos prekybos ar išorės santykiams; 

(13) neseniai Sąjungos teisės aktai dėl geografinių nuorodų buvo reformuoti Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2024/11435, kuriuo nustatoma bendra 

geografinių nuorodų sistema Sąjungoje, sustiprinant tokių produktų kaip vynas, 

spiritiniai gėrimai ir žemės ūkio produktai apsaugą ir pripažinimą. Tuo reglamentu iš 

dalies pakeisti reglamentai (ES) Nr. 1308/2013 ir (ES) 2019/787 ir panaikintas 

Reglamentas (ES) Nr. 1151/2012. Todėl nuorodos į reglamentus (ES) Nr. 1151/2012, 

(ES) Nr. 1308/2013 ir (ES) 2019/787 turėtų būti pakeistos nuorodomis į Reglamentą 

(ES) 2024/1143;  

(14) todėl Reglamentas (ES) 2019/1753 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (ES) 2019/1753 pakeitimai 

Reglamentas (ES) 2019/1753 iš dalies keičiamas taip:  

(1) 1 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:  

„2. Šiame reglamente terminas „geografinės nuorodos“ apima: 

kilmės vietos nuorodas, kaip apibrėžta Ženevos akte, įskaitant vyno, spiritinių gėrimų 

ir žemės ūkio produktų kilmės vietos nuorodas ir geografines nuorodas, kaip 

apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2024/1143*, ir  

amatininkų ir pramonės gaminių geografines nuorodas, kaip apibrėžta Reglamente 

(ES) 2023/2411. 

______________ 

*  2024 m. balandžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/1143 dėl vyno, spiritinių 

gėrimų ir žemės ūkio produktų geografinių nuorodų, taip pat dėl garantuotų tradicinių gaminių ir žemės 

ūkio produktų neprivalomų kokybės terminų, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) Nr. 1308/2013, 

(ES) 2019/787 ir (ES) 2019/1753 ir panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 1151/2012, (OL L, 2024 4 23, 

p. 75, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj).“; 

 

(2) pridedamas šis 2a straipsnis: 

„2a straipsnis 

 Su geografinėmis nuorodomis susiję pakeitimai Tarptautiniame registre  

1. Pagal Sąjungos teisę priėmus Sąjungos kilmės produkto ar saugomų kilmės vietos 

nuorodų, saugomų geografinių nuorodų ar geografinių nuorodų, saugomų pagal 

Reglamentą (ES) 2024/1143 arba Reglamentą (ES) 2023/2411, pavadinimo, 

klasifikacijos ar geografinės vietovės pakeitimą, Komisija arba, amatininkų ir 

                                                 
5 2024 m. balandžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2024/1143 dėl vyno, 

spiritinių gėrimų ir žemės ūkio produktų geografinių nuorodų, taip pat dėl garantuotų tradicinių gaminių 

ir žemės ūkio produktų neprivalomų kokybės terminų, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) 

Nr. 1308/2013, (ES) 2019/787 ir (ES) 2019/1753 ir panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 1151/2012, 

(OL L, 2024 4 23, p. 75, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj). 



 

LT 4  LT 

pramonės gaminių geografinių nuorodų atveju, Tarnyba Tarptautiniam biurui 

pateikia prašymus pakeisti pavadinimą, produkto rūšį ar geografinę vietovę, 

susijusius su: 

a) atitinkama kilmės vietos nuoroda arba geografine nuoroda, kuri Komisijos arba 

Tarnybos prašymu buvo įregistruota Tarptautiniame registre; 

b) atitinkama kilmės vietos nuoroda arba geografine nuoroda, kuri valstybės narės 

prašymu buvo įregistruota Tarptautiniame registre. 

2. Valstybės narės prašymu, pagal Sąjungos teisę priėmus Sąjungos kilmės saugomų 

kilmės vietos nuorodų, saugomų geografinių nuorodų arba geografinių nuorodų, 

saugomų pagal Reglamentą (ES) 2024/1143 arba Reglamentą (ES) 2023/2411, 

pakeitimą, Komisija arba, amatininkų ir pramonės gaminių geografinių nuorodų 

atveju, Tarnyba Tarptautiniam biurui gali pateikti prašymus pakeisti duomenis apie 

atitinkamos Tarptautiniame registre įregistruotos ir 1 dalies a ir b punktuose 

nurodytos kilmės vietos nuorodos ar geografinės nuorodos kokybę, reputaciją ar 

savybes, kaip nustatyta Bendrųjų taisyklių 5 taisyklės 3 dalyje.“; 

 

(3) 7 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip:  

„2. Jeigu, remiantis pagal 5 straipsnį atliktu įvertinimu, nėra tenkinamos tame 

straipsnyje nustatytos sąlygos arba buvo gautas priimtinas prieštaravimas, kaip 

nustatyta 6 straipsnio 2 dalyje, Komisija sprendžia dėl to, ar suteikti apsaugą 

Tarptautiniame registre registruotai geografinei nuorodai, priimdama įgyvendinimo 

aktą. Tas įgyvendinimo aktas priimamas laikantis 15 straipsnio 2 dalyje nurodytos 

nagrinėjimo procedūros. Sprendimą dėl amatininkų ir pramonės gaminių geografinių 

nuorodų apsaugos suteikimo priima Tarnyba.“; 

(4) pridedamas šis 7a straipsnis: 

„7a straipsnis 

Tarptautiniame registre registruotų trečiosios valstybės geografinių nuorodų 

pakeitimai 

„1. 4–7 straipsniai mutatis mutandis taikomi Tarptautiniame registre registruotų 

kilmės vietos nuorodų arba geografinių nuorodų, kurių kilmės Susitariančioji Šalis, 

kaip apibrėžta Ženevos akto 1 straipsnio xv punkte, nėra valstybė narė, pavadinimo 

pakeitimui, produkto tipo pakeitimui arba geografinės vietovės pakeitimui, apie kurį 

pranešta Komisijai arba, amatininkų ir pramonės gaminių geografinių nuorodų 

atveju, Tarnybai pagal Bendrųjų taisyklių 15 taisyklės 3 dalį.“;  

 

(5) 8 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip:  

„1. Pagal 7 ir 7a straipsnius Komisijos priimti įgyvendinimo aktai taikomi nedarant 

poveikio kitoms konkrečioms Sąjungos nuostatoms, susijusioms su produktų 

pateikimu rinkai, visų pirma bendram žemės ūkio rinkų organizavimui, sanitarijos ir 

fitosanitarijos standartams ir maisto produktų ženklinimui. 

Amatininkų ir pramonės gaminių geografinių nuorodų atžvilgiu pirma pastraipa 

mutatis mutandis taikoma Tarnybos sprendimams.“; 

 

(6) 12 straipsnio 5 dalis išbraukiama; 
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(7) pridedamas šis 12a straipsnis: 

„12a straipsnis 

Reglamento (ES) 2023/2411 30 straipsnio taikymas 

Reglamento (ES) 2023/2411 30 straipsnio 1–5 dalys mutatis mutandis taikomos 

šiame reglamente nustatytoms procedūroms, susijusioms su amatininkų ir pramonės 

gaminių geografinėmis nuorodomis.“; 

 

(8) 15 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Kaip apibrėžta Reglamente (ES) Nr. 182/2011, Komisijai toliau nurodytų 

produktų atveju padeda atitinkami komitetai: 

(a) vyno, spiritinių gėrimų ir žemės ūkio sektoriaus produktų, patenkančių į 

Reglamento (ES) 2024/1143 5 straipsnio 1 dalies taikymo sritį, – to reglamento 88 

straipsniu įsteigtas Bendro žemės ūkio rinkų organizavimo komitetas; 

(b) amatininkų ir pramonės gaminių, patenkančių į Reglamento (ES) 2023/2411 

taikymo sritį, – to reglamento 68 straipsniu įsteigtas Amatininkų ir pramonės 

gaminių geografinių nuorodų komitetas.“ 

 

2 straipsnis  

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 

Europos Parlamento vardu Tarybos vardu 
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